
EN
Do not connect this chain electrically to another chain. The lamps are not re-
placeable. Indoor and outdoor use. The product is only to be used with the pow-
er supply unit provided with the appliance. 

DE
Diese Kette nicht elektrisch mit einer anderen Kette verbinden. Die Lampen sind 
nicht austauschbar.Geeignet für den Innen- und Außenbereich.Das Produkt darf 
nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden. 

FR
Ne pas relier électriquement cette chaîne à une autre chaîne. Les lampes ne sont 
pas remplaçables.Pour une utilisation intérieure et extérieure.Le produit ne doit 
être utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni avec l’appareil. 
NL 
Sluit deze keten niet elektrisch aan op een andere keten. De lampen zijn niet ver-
vangbaar.Geschikt voor binnen- en buitengebruik.Het product mag alleen gebrui-
kt worden in combinatie met de inbegrepen stroomvoorziening. 

ES
No conecte esta cadena eléctricamente a otra cadena. Las lámparas no son re-
emplazables.Adecuado para uso en el interior y al aire libre.El producto solo se 
puede utilizar con la fuente de alimentación suministrada con el aparato. 

IT
Non collegare questa catena elettricamente a un’altra catena. Le lampade non 
sono sostituibili.Adatto per uso all’interno e all’aperto.Il prodotto deve essere uti-
lizzato solo con l’unità di alimentazione fornita con l’apparecchio. 

PL
Nie łącz tego łańcucha elektrycznie z innym łańcuchem. Lampy nie są wymienne.
Produkt przeznaczony do użytku wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń.Produkt 
jest przeznaczony wyłącznie do użycia z dostarczoną jednostką zasilającą. 

CZ
Nepřipojujte tento řetěz elektricky k jinému řetězu. Svítidla nejsou vyměnitelná.
Vhodné pro vnitřní a venkovní použití.Výrobek se smí používat pouze s napájecím 
zdrojem dodaným se spotřebičem. 

DK
Denne kæde må ikke forbindes elektrisk til en anden kæde. Lamperne kan ikke 
udskiftes.Egnet til indendørs og udendørs brug.Produktet må kun bruges med 
strømforsyningsenheden, der medfølger sammen med apparatet. 

PT
Não ligue esta corrente eletricamente a outra corrente. As lâmpadas não são 
substituíveis.Adequado para uso no interior e exterior.O produto só deve ser uti-
lizado com a fonte de alimentação fornecida com o aparelho. 

HU
Ne csatlakoztassa ezt a láncot más lánchoz. A lámpák nem cserélhetők.Kül- és 
beltéri használatra egyaránt alkalmas.A terméket csak a készülékhez mellékelt 
tápegységgel szabad használni. 

NO
Ikke koble denne elektriske kjeden til en annen kjede. Lampene er ikke utskiftba-
re.Egnet for innendørs og utendørs bruk.Produktet skal kun brukes med strøm-
forsyningen som følger med apparatet. 

RO
Nu conectați acest lanț electric la un alt lanț. Lămpile nu sunt înlocuibile.Potrivit 
pentru utilizare în interior și în exterior.Produsul trebuie utilizat numai cu uni-
tatea de alimentare furnizată împreună cu aparatul. 

SE
Koppla inte denna kedja elektriskt till en annan kedja. Lamporna är inte utbytba-
ra.Lämplig för inomhus och utomhusbruk.Produkten får endast användas med 
den strömförsörjningsenhet som medföljer apparaten. 

BG
Не свързвайте тази верига електрически с друга верига. Лампите не могат да 
се заменят.Подходящо за вътрешна и външна употреба.Продуктът трябва да 
се използва само със захранващия блок, предоставен с уреда. 

EE
Ärge ühendage seda ahelat elektriliselt teise ahelaga. Lambid ei ole vahetatavad.
Sobib toas ja õues kasutamiseks.Toode on mõeldud kasutamiseks ainult koos 
seadmega kaasasoleva toiteallikaga. 

FI
Älä yhdistä tätä ketjua sähköisesti toiseen ketjuun. Lamput eivät ole vaihdettavis-
sa.Sopii käytettäväksi sisä- ja ulkotiloissa.Tätä tuotetta tulee käyttää vain laitteen 
mukana tulleen virtalähteen kanssa. 

GR
Μη συνδέετε αυτή την αλυσίδα ηλεκτρικά με άλλη αλυσίδα. Οι λαμπτήρες δεν 
μπορούν να αντικατασταθούν.Προϊόν κατάλληλο για χρήση σε εσωτερικούς 
και εξωτερικούς χώρους.Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με το 
τροφοδοτικό που παρέχεται με τη συσκευή. 

HR
Ne spajajte ovaj lanac električnim putem na drugi lanac. Svjetiljke nisu zamjen-
jive.Prikladno za unutarnju i vanjsku uporabu.Proizvod se smije upotrebljavati 
samo s jedinicom napajanja koja je isporučena uz uređaj. 

LV
Nepievienojiet šo ķēdi elektroenerģijai citai ķēdei. Lampas nav aizvietojamas.
Piemērots lietošanai ārā un iekštelpās.Produktu drīkst izmantot tikai ar to 
barošanas bloku, kas ir pievienots ierīcei. 

LT
Nejunkite šios grandinės elektra prie kitos grandinės. Lemputės nekeičiamos.Tin-
ka naudoti patalpoje ir lauke.Gaminys turi būti naudojamas tik su prie prietaiso 
pridėtu elektros tiekimo šaltiniu. 

SK
Nepripájajte túto reťaz elektricky k inej reťazi. Lampy nie sú vymeniteľné.Vhod-
né pre vnútorné aj vonkajšie použitie.Výrobok sa môže používať len s napájacím 
zdrojom, ktorý sa dodáva spolu so spotrebičom. 

SL
Ne povežite tega niza električno z drugim nizom. Svetilke niso zamenljive.Prim-
erno za uporabo v notranjih in zunanjih prostorih.Izdelek se uporablja samo z na-
pajalno enoto, ki je priložena napravi. 

IS
Ekki tengja þessa keðju með rafmagni við aðra keðju. Ekki er hægt að skipta um 
lampa.Fyrir inni- og útinotkun.Vara á aðeins að vera notuð með aflveitunni sem 
fylgir tækinu.


